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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been supervised/instructed and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.
A\ Parts of the appliance will get hot during use.

If you overfill, the kettle may spit boiling water.

Use the kettle only with the stand supplied (and vice versa).

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

- @ Don't put the kettle, stand, cable, or plug in any liquid.
«  Don't use the kettle for any purpose other than heating water.
. Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. Filter 4. Water level gauge
2. Lidlock 5. Switch
3. Lid 6. Stand

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Fill to max, boil, discard the water, then rinse. Do this twice to remove any manufacturing dust, etc.

FILLING

1. Open thelid.

2. Fillwith at least 1 cup of water, but not above max.

3. Close the lid, and press down to lock it.

USING YOUR KETTLE

1. Putthe stand on a stable, level surface.

2. Plug the stand into the wall socket.

3. Putthe kettle on the stand.

4. Move the switchtol.

5. Thelight will come on. The kettle will start to heat.

6.  When the water boils the kettle will switch off.

7. To switch off manually, move the switch to O, or simply lift the kettle off the stand.

GENERAL

«  When you lift the kettle, you may see moisture on the stand. Don't worry - it's the steam used to
switch off automatically, which then condenses and escapes via vents under the kettle.

« You may see some discolouration on the floor of the kettle. Again, don't worry - it's due to the
bonding of the element to the kettle floor.
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BOIL DRY PROTECTION
This will shorten the life of the element. A boil-dry cut-out will switch the kettle off.
You must then remove the kettle from its stand to reset the cut-out.
Sit the kettle on the work surface till it's cold.

CARE AND MAINTENANCE

Unplug the stand, and let the kettle cool before cleaning.

Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

Open the lid.

Slide the filter up and out of the guides (FIG A).

Rinse the filter under a running tap while brushing with a soft brush.

Slide the filter down, into the guides.

7. Close thelid.

Descale regularly, (at least monthly).
The suppressor is designed to reduce the noise made by the boiling water. Scale will prevent it from
working, and the kettle will become noisier.
Use a proprietary descaler. Follow the instructions accompanying the descaler.
Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted municipal
waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch die
Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerdt einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dlrfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerat und das Kabel aul3er Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

A\ Die Oberflache des Geréts erhitzt sich.

Wenn Sie den Wasserkocher tibermaBig fillen, kann kochendes Wasser
herausspritzen.

Den Wasserkocher nur mit dem beiliegenden Sockel verwenden (und
umgekehrt).

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt
werden, um eine mogliche Gefahrdung auszuschliel3en.

. Wasserkocher, Sockel, Kabel und Stecker nicht in Fliissigkeiten legen.
. Den Wasserkocher zu keinem anderen Zweck als zum Erhitzen von Wasser verwenden.
«  Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT

ZEICHNUNGEN

1. Filter 4. Wasserstandsanzeige
2. Offnungstaste 5. Schalter

3. Deckel 6. Sockel

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Befiillen Sie das Gerat bis zur max Markierung, lassen Sie das Wasser aufkochen, gie3en Sie es aus und
splilen Sie das Gerat anschlieBend aus. Wiederholen Sie das Ganze zwei Mal, um bei der Herstellung
entstandenen Staub usw. zu entfernen.

BEFULLEN

1. Zum Offnen des Deckels driicken Sie die Offnungstaste nach unten.

2. Fiillen Sie mindestens 1 Tasse Wasser ein, aber nur bis zur max Kennzeichnung.

3. Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.

EINSCHALTEN

1. Den Sockel auf eine feste, ebene Flache stellen.

Den Stecker des Sockels in die Steckdose stecken.

Den Wasserkocher auf den Sockel setzen.

Den Schalter driicken auf I. Die Kontrolllampe leuchtet auf.

Sobald das Wasser kocht, schaltet sich der Wasserkocher aus.

Um den Wasserkocher abzuschalten, stellen Sie den Schalter auf O oder nehmen Sie ihn vom Sockel.
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ALLGEMEINES
Wenn Sie den Wasserkocher anheben, kénnen Sie unter Umstanden feststellen, dass sich auf dem
Sockel Feuchtigkeit gebildet hat. Dies ist kein Grund zur Sorge - es handelt sich hierbei um den
Dampf, der die automatische Ausschaltung aktiviert. Er setzt sich danach ab und entweicht durch die
Luftoffnungen unter dem Wasserkocher.
Sie werden eventuell eine Verfarbung am Boden des Wasserkochers feststellen. Dies ist kein Grund
zur Beunruhigung - die Verférbung ist auf die Verbindung des Heizelements mit dem
Wasserkocherboden zurlickzufiihren.

KOCHEN MIT UNZUREICHENDER WASSERMENGE
Dadurch verkdirzt sich die Lebensdauer des Heizelements. Eine Trockenkoch-Abschaltung schaltet
den Wasserkocher aus.
Um den Wasserkocher nach der Abschaltung wieder in Betrieb nehmen zu kénnen, miissen Sie ihn
vom Sockel nehmen.
Lassen Sie den Wasserkocher auf der Arbeitsplatte stehen, bis er abgekiihlt ist.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Sockels aus der Steckdose und lassen Sie
den Wasserkocher abkiihlen.

2. Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

3. Den Deckel 6ffnen.

4. Schieben Sie den Filter nach oben, um ihn aus den Halterungen herauszunehmen (Abb. A).
5. Den Filter unter flieBendem Wasser abspulen und dabei mit einer weichen Blrste abbirsten.
6. Schieben Sie den Filter nach unten, um ihn in die Halterungen einzusetzen.

7. Den Deckel schlieBen.

Das Gerét regelmaBig entkalken (mindestens einmal im Monat).
Der Gerauschfilter dient einem gerauscharmen Betrieb beim Wasserkochen. Die Funktion wird durch
Kalkablagerungen beeintréchtigt und der Wasserkocher wird lauter.
Benutzen Sie einen Entkalker des Herstellers. Halten Sie sich an die dem Entkalker beiliegenden
Anweisungen.
Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Méngeln zuriickgegeben werden, die auf
Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.
UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht tiber
den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern mussen wiederaufbereitet, wiederverwertet oder
recycelt werden.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.
PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

A\ Les surfaces de l'appareil vont s‘échauffer.

Si vous remplissez trop la bouilloire, elle pourrait faire gicler de I'eau bouillante.
Utilisez la bouilloire uniquement avec le socle fourni (et vice-versa).

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses
techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.
«  Nimmergez pas la bouilloire, son socle, le cable ou la prise.

«  Nutilisez pas la bouilloire autrement que pour faire bouillir de I'eau.

«  Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

USAGE MENAGER UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Filtre 4. Jauge du niveau d'eau
2. Verrou du couvercle 5. Interrupteur

3. Couvercle 6. Socle

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Remplissez la cafetiere jusqu’a la marque max, faites bouillir I'eau, jetez-la, puis rincez la cafetiére. Effectuez

cette opération a deux reprises afin d'éliminer toute poussiére de fabrication, etc.

REMPLISSAGE

1. Appuyez sur le verrou du couvercle pour ouvrir le couvercle.

2. Remplissez avec au moins 1 tasse d'eau, mais pas au-dela de la marque max.

3. Fermezle couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.

UTILISATION DE VOTRE BOUILLOIRE

Posez le socle sur une surface stable et plane.

Branchez le socle dans la prise murale.

Mettez la bouilloire sur le socle.

Placez l'interrupteur sur I. Le voyant s'allume.

Quand I'eau bout, la bouilloire va s'éteindre.

. Pour éteindre I'appareil, réglez I'interrupteur sur la position O ou séparez la bouilloire du socle.

GENERALITES

«  Quand vous soulevez la bouilloire, vous pouvez voir de I'humidité sur le socle. Ne vous inquiétez pas
- il s'agit de la vapeur utilisée pour éteindre automatiquement la bouilloire ; cette vapeur va ensuite
se condenser et disparaitre grace a des orifices situés sous la bouilloire.
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« Vous pourrez remarquer une décoloration au bas de la bouilloire. La encore, ceci est normal, a cause
du systeme de résistance a la base de la bouilloire.

SECURITE ANTI-EBULLITION A SEC

«  Cecivaréduire la durée de vie de la résistance. Un disjoncteur de sécurité va éteindre la bouilloire en
cas d'utilisation a sec.

«  Vous devez ensuite retirer la bouilloire de son socle pour réinitialiser le disjoncteur.

. Déposez la bouilloire sur la surface de travail jusqu’a ce qu'elle ait refroidi.

SOINS ET ENTRETIEN

Déconnectez le socle et laissez la bouilloire refroidir avant de la nettoyer.

Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

Ouvrez le couvercle.

Faites glisser le filtre vers le haut et faites-le sortir des glissiéres (Figure A).

Rincez le filtre a I'eau courante a |'aide d'une brosse douce.

Faites glisser le filtre vers le bas et insérez-le dans les glissiéres.

. Fermezle couvercle.

Détartrez régulierement (au moins une fois par mois).
Le silencieux est congu pour réduire le bruit généré par I'eau en ébullition. Le tartre entrave le
fonctionnement de la bouilloire qui devient plus bruyante.
Utilisez un détartrant spécial. Suivez les instructions fournies avec le détartrant.
La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera payante.
PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant ce
symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet d'une
récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde geeft.

Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.
BELANGRUJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die
onvoldoende ervaring of kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd
worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8
jaar.

A De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden.

Als u de waterkoker te vol doet, kan er kokend water uitspatten.

Gebruik de waterkoker alleen met de bijgeleverde voetstuk (en omgekeerd).
Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een

ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Dompel de waterkoker, de voetstuk, het snoer en de stekker niet in vloeistoffen.
Gebruik de waterkoker alleen voor het verwarmen van water.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK
AFBEELDINGEN

1. Filter 4. Waterpeil

2. Dekselvergrendeling 5. Schakelaar

3. Deksel 6. Voetstuk

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Vul tot max, laat koken, gooi het water weg en spoel. Doe dit twee keer om productiestof enz. te
verwijderen.

VULLEN

1. Druk op de dekselvergrendeling om het deksel te openen.

2. Vul met tenminste 1 kopje water, maar niet voller dan max.

3. Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.

UW WATERKOKER GEBRUIKEN

1. Plaats de voetstuk op een stabiele, vlakke ondergrond.

Steek de stekker van de voetstuk in het stopcontact.

Zet de waterkoker op de voetstuk.

Zet de schakelaar op I. Het lampje zal oplichten.

De waterkoker schakelt uit wanneer het water kookt.

. Om het apparaat uit te schakelen, zet u de schakelaar op O of haalt u de ketel uit het voetstuk.

ALGEMEEN

«  Hetis mogelijk dat er condens op de voetstuk van de waterkoker ontstaat. Maakt u zich geen zorgen,
dit wordt veroorzaakt door de stoom die de waterkoker automatisch uitschakelt. De stoom
condenseert en komt vrij via de luchtopeningen onder de waterkoker.
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. Het kan zijn dat u op de bodem van de waterkoker enige verkleuring aantreft. Ook hier hoeft u zich
geen zorgen om te maken, dit komt door de verbinding van het verwarmingselement met de bodem
van de waterkoker.

DROOGKOOKBEVEILIGING

. Hierdoor zal het verwarmingselement minder lang meegaan. De droogkookbeveiliging schakelt de
waterkoker uit.

. Hierna haalt u de ketel van zijn voetstuk om de beveiliging opnieuw in te stellen.

«  Zetde ketel op het werkoppervlak tot deze is afgekoeld.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker van de voetstuk uit het stopcontact en laat de waterkoker afkoelen voordat u hem

reinigt.

Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

Open het deksel.

Schuif de filter omhoog en uit de geleiders (fig. A).

Gebruik een zachte borstel en spoel het filter onder de kraan uit.

Schuif de filter omlaag en in de geleiders.

7. Sluit het deksel.

Ontkalk het apparaat regelmatig (tenminste één keer per maand).
De onderdrukker is ontworpen om het geluid van het kokende water te dempen. Kalkaanslag verhindert
een goede werking en doet de ketel luider werken.
Gebruik een geschikte ontkalker. Volg de instructies die bij de ontkalker worden meegeleverd.
Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn opgetreden als
gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of
gerecycled.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 senza esperienza e conoscenza a
condizione che vengano controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puod
incorrere. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da
bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto.

Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8
anni.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde.
Riempiendo troppo il bollitore potrebbe schizzare I'acqua bollente.
Usare il bollitore solo con la base di supporto fornita (e viceversa).

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore
autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

« Nonimmergere in alcun liquido il bollitore, la base di supporto, il cavo o la spina.
«  Non usare il bollitore per scopi diversi da riscaldare I'acqua.
«  Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Filtro 4. Misuratore del livello d'acqua
2. Chiusura del coperchio 5. Interruttore
3. Coperchio 6. Base disupporto

PRIMA DI UTILIZZARE PER LA PRIMA VOLTA

Riempire fino al livello max, portare a ebollizione, togliere I'acqua, poi sciacquare. Ripetere due volte per

eliminare la polvere accumulatasi durante la produzione, etc.

RIEMPIMENTO

1. Premere il blocco del coperchio per aprirlo.

2. Riempire con almeno 1 tazza di acqua, ma non superare il livello max.

3. Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

COME UTILIZZARE LA BOLLITORE

1. Porre la base di supporto su una superficie stabile e in piano

2. Inserire nella presa di corrente la spina della base di supporto.

3. Porreil bollitore sulla base di supporto.

4. Posizionare il pulsante su I. La spia si accende.

5. Quando l'acqua bolle il bollitore si spegne.

6. Perspegnere, spostare l'interruttore su O, o staccare il bollitore dalla base di supporto.

GENERALITA

«  Quandoil bollitore viene sollevato si puo notare dell'umidita sulla base di supporto. Non c'e da
preoccuparsi; si tratta del vapore che ha provocato lo spegnimento automatico, si & condensato ed &
sfuggito dai fori di sfogo sotto il bollitore.

1

e
—t
=
c
N,
o
=3

O
)
-
C\
wn
©)




«  Sulfondo del bollitore si puo notare un certo scolorimento. Anche per questo non c'e da
preoccuparsi: &€ dovuto alla saldatura dell’elemento sotto il fondo del bollitore.

UTILIZZO CON TROPPO POCA ACQUA

«  Facendolo si accorcerebbe la durata dell'elemento. Un interruttore di protezione fa spegnere in tal
caso automaticamente il bollitore.

. Bisogna poi rimuovere il bollitore dalla base di supporto per resettare l'interruttore.

«  Lasciare il bollitore sulla superficie di lavoro fino a quando si sara raffreddato.

CURA E MANUTENZIONE

Prima di procedere alla pulizia, staccare la base di supporto e lasciar raffreddare il bollitore.

Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

Aprire il coperchio.

Fare scorrere il filtro verso |'altro e staccarlo dalle guide (fig A).

Risciacquare il filtro sotto l'acqua corrente del rubinetto utilizzando uno spazzolino morbido.

Fare scorrere il filtro verso il basso, inserendolo nelle guide.

. Chiudere il coperchio.

Rimuovere le incrostazioni con regolarita (almeno una volta al mese).
Il silenziatore & stato progettato per ridurre il rumore prodotto dall'acqua in ebollizione. Le incrostazioni
ostacoleranno il funzionamento del bollitore che diventera pit rumoroso.
Utilizzare un anticalcare brevettato. Seguire le istruzioni riportate sulla confezione dell'anticalcare.
| prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni saranno assogettati
ad un addebito per la riparazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti elettriche ed
elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti non
differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por niflos mayores de 8 afios y por personas con
discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre
que sean supervisadas o guiadas por otra persona y comprendan los posibles
riesgos. Los ninos no deben jugar con el aparato.

Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores
de 8 anos y estan supervisados por un adulto.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifilos menores de 8 afios.
A\ Las superficies del aparato estaran calientes.

Si lo sobrellena, puede que el hervidor salpique agua hirviendo.

Use el hervidor solo con la base suministrada (y viceversa).

Si el cable esta dafado, este debera ser cambiado por el fabricante, su agente de
servicio, o alguien con cualificacién similar para evitar peligro.

. No ponga el hervidor, base, cable o el enchufe en cualquier liquido.
. No use el hervidor para alguin otro propésito que no sea calentar agua.
. No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Filtro 4. Medidor del nivel de agua
2. Cierredelatapa 5. Interruptor
3. Tapa 6. Base
ANTES DEL PRIMER USO

Llene hasta la marca max, hierva agua, tirela y luego aclare. Realice esto dos veces para eliminar cualquier

tipo de suciedad de fabrica, etc.

LLENADO

1. Empuje el cierre de la tapa para abrir ésta.

2. Llene con como minimo 1 taza de agua, sin sobrepasar de max.

3. Cierrelatapay presione hacia abajo para fijarla.

ENCENDER

Ponga la base sobre una superficie estable y nivelada.

Conecte la base al suministro eléctrico.

Ponga el hervidor en su base.

Mueva el interruptor a I. Se encenderd la luz.

Cuando hierva el agua, el hervidor se apagara automaticamente.

. Paraapagar el aparato, ponga el interruptor en posicién O o retire el hervidor de la base.

ENERAL

Cuando levante el hervidor, puede que vea humedad en la base. No se preocupe - es el vapor usado
para apagarlo autométicamente, el cual entonces se condensa y escapa por las ventilaciones debajo
del hervidor.

«  Puede que vea alguna descoloracién en el fondo del hervidor. Otra vez, no se preocupe - esto es

debido a la adhesion del elemento al fondo del hervidor.

RN

13

Isu

=
c
N
o
o
>
D
(%)




PROTECCION CONTRA HERVIDO EN SECO

. Esto reducird la vida util del elemento. Un interruptor disyuntor que evite el hervido en seco apagara
el hervidor automaticamente.

« Acontinuacion retire el hervidor de la base para volver a activar el interruptor.

. Deje el hervidor sobre la mesa de cocina hasta que se enfrie.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiar el hervidor desconecte la base de la toma de corriente y deje que se enfrie.

Limpie todas las superficies con un pafio himedo limpio.

Abra la tapa.

Deslice el filtro hacia arriba, separandolo de las guias (fig. A).

Enjuague el filtro con agua poniéndolo debajo del grifo mientras lo cepilla con un cepillo

suave.

Deslice el filtro hacia abajo, encajandolo en las guias.

. Cierrela tapa

Desescame regularmente, (como minimo mensualmente).
El silenciador esta disefiado para reducir el ruido que hace el agua al hervir. La acumulacién de cal impedira
el correcto funcionamiento del silenciador y aumentara el ruido del hervidor.
Utilice un producto descalcificador de marca. Siga las instrucciones de uso del producto descalcificador.
Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacién de depdsitos estaran sujetos al pago de la
reparacion.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias peligrosas con
que se fabrican los productos eléctricos y electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.

PNV A WN -
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Leia as instrugoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagdo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaucgdes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos ou superior e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, desde que supervisionadas/instruidas e que
compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o
aparelho.

A limpeza e manutencao por parte do utilizador ndo deverao ser feitas por
criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criancas com menos de 8 anos.
A\ As superficies do aparelho aquecerao.

Se encher demasiado, o jarro pode salpicar dgua a ferver.

Utilize o jarro apenas com a base fornecida (e vice versa).

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou
qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-lo para se
evitarem riscos.

Nao submirja o jarro, a base, o cabo ou a ficha em qualquer liquido.

Nao utilize o jarro para outro fim que nao seja o de aquecer agua.

Ndo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Filtro 4. Indicador do nivel da d4gua
2. Fechodatampa 5. Interruptor

3. Tampa 6. Base

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Encha até a marca max, ferva, deite fora a dgua e, em seguida, enxague. Realize esta agdo duas vezes para

remover quaisquer poeiras de fabrico, etc.

ENCHER

1. Tryk pd lagets I3s for at dbne det.

2. Fyld op med mindst 1 kop vand, men ikke til over max.

3. Lukforlaget og tryk ned for at lase det.

UTILIZAR O JARRO ELETRICO

Coloque a base numa superficie estavel e plana.

Ligue a base a uma tomada da parede.

Coloque o jarro na base.

Passe o interruptor paral. A luz acende.

Quando a dgua ferver, o jarro desliga.

. Paradesligar, mova o interruptor para O, ou levante o jarro elétrico para fora da base.

ERAL

Quando levanta o jarro, a base pode conter humidade. Nao se preocupe, é o vapor utilizado para o
desligamento automatico que, a seguir, condensa e sai pelas aberturas debaixo do jarro.

OoU s wN =
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«  Ofundo do jarro pode apresentar alguma descoloracao. Uma vez mais, nao se preocupe - esta
deve-se a unido da resisténcia e o fundo do jarro.

PROTECAO CONTRA FERVURA A SECO

«  Autilizagdo com agua insuficiente encurta a vida util da resisténcia. Um dispositivo de corte de
energia desliga o jarro quando este ndo tiver dgua.

. Remova depois o jarro da base para reverter o corte de energia.

«  Coloque o jarro na bancada até que arrefeca.

CUIDADOS E MANUTENCAO

Desligue a base da tomada e aguarde que o jarro arrefeca antes de limpar.

Limpe todas as superficies com um pano limpo e humido.

Abra a tampa.

Deslize o filtro para cima e para fora das guias (fig. A).

Passe o filtro por 4gua a correr e, a0 mesmo tempo, escove-o0 Com uma escova macia.

Deslize o filtro para baixo ao longo das guias.

. Fecheatampa.

Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente).
O supressor foi concebido para reduzir o ruido produzido pela dgua a ferver. O calcario impedira o seu
funcionamento e o jarro eléctrico tornar-se-a mais ruidoso.
Use um descalcificador de marca. Siga as instrucoes presentes no descalcificador.
Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcério estarao sujeitos a custos de
reparagao.

PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de saide devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos elétricos e eletrdnicos, os aparelhos com este simbolo nao deverao ser misturados com o
lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Felg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8
ar og holdes under opsyn.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af bgrn under 8 r.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme.

Hvis du fylder for meget vand i elkedlen, kan der sprgjte kogende vand ud.
Anvend kun elkedlen sammen med den medfglgende sokkel (0og omvendt).

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader
undgas.

Nedsaenk ikke elkedlen, soklen, ledningen eller stikket i vaeske.

Anvend ikke elkedlen til andre formal end opvarmning af vand.

Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Filter 4. Vandniveaumaler
2. Lagets|las 5. Afbryderknap

3. Llag 6. Sokkel

FOR FORSTE IBRUGTAGNING

Fyld op til max, kog, kassér vandet, skyl derefter. Gor dette to gange for at fierne stgv, der matte veere fra

fremstillingen.

OPFYLDNING

1. Oppna locket genom att trycka pa lockléset.

2. Fyll pd minst en (1) kopp vatten men fyll inte pa 6ver maximal markering (max).

3. Stdng locket och las det genom att trycka ned det.

SADAN BRUGES KEDLEN

1. Anbring soklen pa et stabilt, plant underlag.

2. Seet stikket til soklen i stikkontakten.

3. Anbring elkedlen pa soklen.

4, Skub afbryderknappen over pa I. Lampen tender.

5. Naérvandet koger, elkedlen slukkes.

6. Satafbryderkontakten pa O, eller lgft kedlen af soklen for at slukke den.

GENERELLE TIPS
Nar du lefter elkedlen, kan der vaere fugt pa soklen. Det er helt normalt - det er den damp, som
bruges til at slukke elkedlen automatisk. Dampen forteettes til vand, der leber ud gennem hullerne
under elkedlen.
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«  Derkan forekomme misfarvning i bunden af elkedlen. Det er 0gsa helt normalt og skyldes det
kleebemiddel, som er brugt til at fastgere varmelegemet til elkedlens bund.

BESKYTTELSE IMOD TORKOGNING

«  Kogning af for lidt vand forkorter varmelegemets levetid. En terkogningsafbryder slukker for
elkedlen.

«  Duskal tage kedlen af dens sokkel for at annullere afbrydelsen.

«  Stil kedlen pa kekkenbordet indtil den er kold.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Treek soklens stik ud og lad kedlen kgle af inden rengering.

Tor apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

Abn 13get.

Treek filtret op og ud af skinnerne (fig. A)

Skyl filteret under vandhanen, mens du skrubber det med en blgd berste.

Skub filtret ned og ind pa skinnerne.

. Luklaget.

Apparatet skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden).
Lyddaemperen er beregnet til at reducere stgjen fra det kogende vand. Kalk vil forhindre den i at virke, og
kedlen vil blive mere stgjende.
Brug et egnet afkalkningsprodukt. Fglg anvisningen pé afkalkningsproduktets emballage.
Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.
MILJOBESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde farlige stoffer,
og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil udpeget lokal
genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.

Nouvswn -
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Lés bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars dlder och uppat och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenhet
och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om
hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker som anvandningen kan
medfora. Barn ska inte leka med apparaten.

Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida de inte ar dver
8 ar och ar under uppsikt.

Hall apparat och elkabel utom rackhall for barn under 8 ar.

A\ Apparatens utsida blir varm.

Om man fyller pa for mycket, kan kokande vatten spruta ut fran vattenkokaren.

Anvand endast vattenkokaren tillsammans med medféljande bottenplatta (och
vice versa).

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller
nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.
Lagg inte vattenkokare, bottenplatta, sladd eller stickkontakt i ndgon som helst slags vétska.
Anvénd inte vattenkokaren for ndgot annat dandamal an att koka vatten.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Filter 4. Vattennivamatare
2. Locklas 5. Strémbrytare

3. Lock 6. Bottenplatta

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Fyll till max, koka upp och héll ut vattnet, skolj sedan. Upprepa tva ganger for att avlagsna eventuellt

tillverkningsdamm, etc.

FYLLA PA VATTEN

1. Oppna locket genom att trycka pa locklaset.

2. Fyll pa minst en (1) kopp vatten men fyll inte pa 6ver maximal markering (max).

3. Stdng locket och Ias det genom att trycka ned det.

ATT ANVANDA DIN VATTENKOKAREN

Stéll bottenplattan pa en fast och jamn yta.

Anslut bottenplattan till vagguttaget.

Stall vattenkokaren pa bottenplattan.

Vrid strombrytaren till . Signallampan lyser.

Nar vattnet kokar kommer vattenkokaren att stdngas.

. Stdng av genom att vrida omkopplaren till O eller lyft av kaffekannan fran bottenplattan.

LLMANT
Nar man lyfter upp vattenkokaren kan det finnas fukt pa bottenplattan. Det beror pd att den
uppkomna angan, som leder till automatisk avstangning, kondenseras och férdngas genom
Oppningar under vattenkokaren och det ar ingenting att oroa sig for.

DOoOUA WD
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. Det kan forekomma en viss missfargning pa vattenkokarens botten. Det beror pa att elementet och
vattenkokarens botten &r i kontakt med varandra och det dr inte heller nagot att oroa sig for.

SKYDD MOT TORRKOKNING

«  Dettaleder till att virmeelementets livslangd forkortas. En brytare for torrkokningsskydd kommer att
stanga av vattenkokaren

«  Vattenkokaren maste tas bort fran bottenplattan for att brytaren ska aterstallas.

. Placera vattenkokaren pa arbetsytan tills den har svalnat.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Koppla ur stativet, och Iat vattenkokaren svalna fére rengdring.

Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

Oppna locket.

Skjut upp filtret och for ut det fran glidskenorna (fig. A).

Skolj filtret under rinnande vatten och borsta samtidigt med en mjuk borste.

Skjut ned filtret och for in det i glidskenorna.

. Stang locket.

Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden).
Ljudddmparen &dr avsedd att ddmpa ljudet fran kokande vatten. Kalkavlagringar férhindrar denna funktion
och ljudet ddmpas inte.
Anvénd ett avkalkningsmedel av vélként mérke. Folj instruktionerna som medféljer avkalkningsmedlet.
Produkter med gallande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av kalkavlagringar kommer
att palaggas reparationsavgift.

MILJOSKYDD

For att undvika miljé- och hélsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och elektroniska
produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans med osorterat
hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Falg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte fysiske,
sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike
personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstar farene som er
tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over dtte ar og holdes
under oppsyn.

Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.
A\ Apparatets overflater vil bli varme.

Hvis du fyller for mye, kan kannen sprute kokende vann.

Bruk kun kannen pa sokkelen som falger med og omvendt.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicepartner eller
andre som er kvalifiserte for a unnga fare.

. Ikke sett kannen, sokkel, kabel eller stikkkontakt i noen form for vaeske.

. Ikke bruk kannen til andre formal enn det den er tilegnet for.

«  Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
KUN FOR BRUK I HJEMMET

FIGURER

1. Filter 4. Vanniva-maler
2. Deksellas 5. Bryter

3. Deksel 6. Sokkel

FOR DU BRUKER MASKINEN

Fyll vann til max, kok og sla det ut. Skyll kannen, og gjenta dette enda en gang for a fierne eventuelt stov.

FYLLING

1. Trykk pa dekselldsen for & &pne lokket.

2. Fyll pa med minst én kopp vann, men ikke over max.

3. Lukk dekselet og trykk det ned for d lase det.

BRUK KJELEN DIN

1. Hasokkelen pa et stabilt flatt underlag.

2. Plugginn sokkelen til en stikkontakt.

3. Hakannen pa sokkelen.

4, Habryteren pa l. Lyset vil komme pa.

5. Narvannet koker sa vil kannen slas av.

6. Foraslaavflytter du bryteren til O eller |gfter kokeren av sokkelen.

GENERELT
Nar du lefter kannen, sa kan det forekomme mugg pa sokkelen. Ikke bli bekymret - dette er damp
som er blitt dannet for automatisk avslaing, som slipper ut og renner under kannen.
Du kan se noe misfarging i bunnen av kannen. Igjen, ikke bekymre deg - dette kommer av
fastbindingen av elementene pa kannens bunn.

BESKYTTELSE MOT TGORRKOKING
Elementenes levetid vil reduseres. Kjelen vil terrkoke og slas av.

21

IAURSYNIQ

buius

Z
o
=
2)
Z




« Duma flerne kjelen fra sokkelen den star pa for & aktivere den pa nytt.

«  Plasser kjelen pé arbeidsbenken til den har blitt kald.

HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

Dra ut kontakten og la vannkokeren kjale seg ned fgr du vasker den.

Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.

Apne dekslet.

Skyv filteret opp og ut av sporene (fig. A).

Skyll filteret under rennende vann, samtidig med a bgrste den med en myk barste.
Skyv filteret ned, inn i sporene.

. Lukk dekslet.

Avkalk regelmessig, (minst hver maned).
Demperen er laget for a redusere stgyen fra det kokende vannet. Kalkdannelse vil hindre demperens
funksjon, og kokeren vil staye mer.
Bruk et proprietaert avkalkingsmiddel. Falg instruksjonene som falger med avkalkingsmiddelet.
Produkter som returneres under garanti med feil grunnet kalk vil fa reparasjonskostnader.
MILJOBESKYTTELSE
For @ unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i elektriske og
elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen med vanlig avfall, men
gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttoohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista kaikki
pakkausmateriaali ennen kdyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja
valvonnan alla.

Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.
A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi.
Jos taytat liikaa, kattilasta voi roiskua kiehuvaa vetta.

Kayta vedenkeitintd vain sen mukana toimitetun alustan kanssa (ja alustaa
vastaavasti vain tdman keittimen kanssa).

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi
vaarojen valttamiseksi.

Al3 laita vedenkeitintd, alustaa, johtoa tai pistoketta mihinkidn nesteeseen.
Ala kaytd vedenkeitintd muuhun tarkoitukseen kuin veden limmittamiseen.
Al kdyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

VAIN KOTIKAYTTOON
PIIRROKSET
1. Suodatin 4. Vesitason mittari
2. Kannen lukitus 5. Katkaisija
3. Kansi 6. Alusta

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Téyta max-rajaan saakka, keitd, heita vesi pois, huuhtele sitten. Tee tdma kaksi kertaa, jotta valmistuspdly
jne. poistuu.

TAYTTAMINEN

1. Avaa kansi painamalla kannen lukkoa.

2. Taytd vahintdan 1 kupillinen vettd, mutta ei yli max-merkinnan.

3. Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.

VEDENKEITTIMESSA KAYTTAMINEN

1. Aseta alusta vakaalla tasaiselle alustalle.

2. Kytke alusta seindpistorasiaan.

3. Laita vedenkeitin alustalle.

4. Siirrd kytkin asentoon I. Valo syttyy.

5. Kun vesi kiehuu, vedenkeitin sammuu.

6.  Sammuta siirtdmalla kytkin asentoon O tai nostamalla vedenkeitin pois alustalta.

YLEISTA

Kun nostat vedenkeitintd, voit havaita alustalla kosteutta. Ei syytd huoleen - se on hdyryd, jota
kdytetadn automaattisessa ja joka tiivistyy ja purkautuu keittimen alla olevista aukoista.
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«  Voit huomata, ettd keittimen pohjan vari muuttuu. Tastakdan ei pida huolestua - se johtuu elementin
kiinnittymisesta keittimen pohjaan.

TYHJIINKIEHUMISSUOJA
«  Tallainen kdytto lyhentad elementin kdyttdikad. Kuumentaminen kuivana aiheuttaa keittimen
sammumisen.

«  Sinun tdytyy irrottaa keitin alustalta palauttaaksesi sen toimintaan.

«  Anna keittimen olla tydtasolla kunnes se on jadhtynyt.

HOITO JA HUOLTO

Irrota alusta virrasta ja anna keittimen jaahtya ennen puhdistamista.

Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

Avaa kansi.

Liu'uta suodatin ylos ja irti ohjaimista (kuva A).

Huuhtele suodatin juoksevassa vedessa ja harjaa samalla pehmedlld harjalla.
Liu'uta suodatin alas, kiinni ohjaimiin.

. Sulje kansi.

Poista kalkki saanndllisesti (ainakin kerran kuussa).
Vaimennin on suunniteltu vahentamaan kiehuvan veden aiheuttamaa danta. Kalkki estda sen toiminnan ja
vedenkeitin muuttuu ddnekkd@mmaksi.
Kaytd laadukasta kalkinpoistoainetta. Noudata kalkinpoistoaineen mukana tulevia ohjeita.
Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlydnnin aiheuttamia vikoja, laitteen
korjauksesta veloitetaan.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ympadristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista aineista
sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee heittaa pois erilldaan
lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan ja kierrdtettava.

NowuAswWwN =
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MpouTnTe MHCTPYKLMK, COXPaHUTE VX, NPW Nepefaye CONPOBOAUTE NHCTPYKLUMEN. lepes nprMeHeHnem
M3[eNNA CHAMUNTE C HETO YMaKOBKY.

BAXKHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU

CnepyiiTe OCHOBHBIM UHCTPYKLAM MO 6e30MacHOCTY, BKIOYas ciegytoLlme:

icnonb3oBaHMe JaHHOro YCTPOMCTBA AeTbMM CTapLue 8 neT, nnuamm ¢
OrpaHNUYeHHbIMU GU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU TN YMCTBEHHBIMM
CNOCOB6HOCTAMU, HEOCTATKOM OMbITa MW 3HAHWIA AOMYCKAETCA NPU YCI0BUN
KOHTPONA AN NHCTPYKTaXa 1 0CO3HaHMA CBA3aHHbIX PUCKOB. [leTAm 3anpelleHo
Urpatb C yCTPONCTBOM.

OumcTKy 1 06CnyXrBaHVe yCTPONCTBA MOTYT BbIMOMAHATL AETU CTapLue 8 neT npu
yCNoBUM HabnofeHNA B3POCTbIMM.

XpaHuTe YCTPOMCTBO M Kabenb B HEAOCTYNMHOM AN1A JeTell 1O 8 neT MecTe.

A\ ToBepxHOCTU Npnbopa HarpeBaoTCs.

Ecnn Bbl nepenonHuTe YanHmK, KUNALAA BOAA MOXET BbINeCKMBaATbCA.
icnonb3yiiTe YalHUK TONbKO C MOACTABKOW, BXOAALLYIO B KOMMEKT MOCTaBKy (1
HaobopoT).

Ecnu kKabenb noBpeXxeH, OH AOMKeH ObiTb 3aMeHEeH NPOU3BOAUTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM UN APYrMM KBaNGULMPOBaHHbBIM NLIOM ANA

npenoTepalleHnAa onacHOCTH.

He norpy»aiiTe yaiiH1K, NTOACTaBKY, Kabenb U1 BUNKY CETEBOTO LIHYPA B KaKY0-N60 XNAKOCTb.
Wcnonb3yiite npu6op TONbKO AA1A HarpeBaHns BOAbI.
He ncnonb3yiite nprubop, ecnv oH NOBpPeXaeH Unu paboTaeT ¢ nepeboamit.

TOJIbKO ANA bbITOBOIo UCNMOJIb3OBAHUA

WINICTPALUN

1. dunbtp 4. VHAVKATOP YPOBHA BOfbI
2. durKcaTop KPbILWKM 5. BbIKNtovaTenb

3. KpblllKa 6. NoACTaBKa

NEPEAQ NEPBbIM UCNOJIb3OBAHUEM

Haneiite Bofly 10 OTMETKM Max, BCKUMATUTE ee, ClIeiTe 1 NpomoliTe nprubop Bogoil. Caenaiite 3to
ABaXAbl, YTOObI yAANUTb BCHO 3aBOACKYHO Mbifib 1 T. M.

HANMOJIHEHUE BOOOMN

1. Pro otevieni vitka stisknéte zamek vicka.

2. Do konvice nalijte alespon jeden sélek vody, ale ne nad rysku max.

3. Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo.

MCNoJib30BAHUE YANHUK

1. TonoxmTe NOACTaBKY Ha YCTONYMBYHO POBHYIO MOBEPXHOCTb.

MopkniounTe NOACTaBKY K CETH.

YCTaHOBMTE YaNHUK HA MOACTABKY.

YcTaHoBUTE NepekntoyaTenb B nonoxeHue l. Bkaouutca nHankatop.

Koraa Bofa 3aKMnUT, YalHUK BbIKIIIOYMTCA.

Y106l BBIKNIOUNTD YalHUK, YCTAaHOBWTE NepeKtoyaTeb B NonoxeHne O unm CHAMUTE YalHKK C
noaCTaBKu.

ovewN
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OBLLUE NMNOJIOMKEHUA

«  Korpa Bbl nogHMMaeTe yaliHuK, Bbl MOXeTe yBUAETb BNary Ha NoAcTaBKe. He BonHyiATeCh — 3To nap,
CNOAb3yeMblii NA aBTOMATUYECKOTO BbIK/IOUEHNA, KOTOPbI 3aTeM KOHAEHCUPYETCA U BbIXOAUT
yepes 0TBEPCTMA NOf YaHNKOM.

«  Bbl MoxeTe 3ameTUTb 0becLiBeUrBaHE Ha OCHOBaH YaliHUKa. Ml CHoBa He BONHYITECH — 3TO
NPOVCXOANT U3-3a KPEMnNeHKA 3neMeHTa K OCHOBaHMIO YaiiHIKa.

SALLUTA OT NMEPEFOPAHUA NPU NOJIHOM BbIKUINMAHUU BOAbl

«  TO COKPATUT CPOK CIYXObl SNEMeHTa. 3alNTHbI MPe[OXPaHUTENb BbIKIIOUMT YalHIK.

«  Tocne 3T0ro YalHWMK HEOBXO[MMO CHATH C MOACTABKM, UTOOLI COPOCUTB 3aLLUTHYIO CUCTEMY.

«  YcTaHaBnvBanTe YaiiHNK Ha pabouyio MOBEPXHOCTD eLle B XONO[HOM COCTOAHUN.

yXoa v obCnyXUBAHUE

[Mepen unCTKOW YaHMKa OTK/IOYMTE NOACTABKY OT PO3ETKM 1 AaNTe YaNHUKY OCTbITb.

[MpoTpuTe NOBEPXHOCTb YNCTOW BMAaXXHON TKaHbHO.

OTKpoWTe KPbILLKY.

V13BnekuTte GuAbTP 13 HanpaBAALWMX, NOAHAB ero (puc. A).

CnonocHuTe GuALTP NOA CTPyel BOAbI, NCMOMb3YIATE MAFKYIO LLETKY.

BcrtaBbTe GunbTp B HanpasnAwoLume.

. 3aKpowiTe KPbILLKY.

Ypanante Hakunb perynapHo (Kaxabi mecau).
rﬂ)/UJI/ITeﬂb npefHa3HavyeH ana CHUXXeHMA YPOBHA LWyMa, CO3aBaemMoro KI/II'IFIIJ.l,eI7I BO]J,OI?I. Hakunb
NPenATCTBYeT ero paboTe, NO3TOMY YaiiHUK 6yaeT paboTtaTb Gonee LyMHO.
|/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe ¢MpMeHHO€ CpencTso A4NA yaaneHua Hakmnu. Cne,qylhTe NHCTPYKLUMAM MO NCNONb30BaHUIO
CpencTBa AnA yfaneHusa Hakunu.
TOBapr, BO3BpaLleHHbIE MO rapaHTK C NOSIOMKaMK BCNIEACTBUE HaKUNK, 6yp,yT nognexatb nnatHOMY
PEMOHTY.

3ALLUUTA OKPYKAIOLLE CPEADbI

D,ﬂﬂ TOro YTOObI N36eXaTh yrpos ana 3noposba n 0pr>KaIOLI.|,eI7I cpenbl U3-3a BpeaHbIX BeLWeCTB B
INEKTPUYECKNX U SNEKTPOHHbIX TOBapax, I'Ipl/l60pbl, OTMeYeHHble fl)aHHbIM CMUMBOJIOM, JOJTXHbI
YTUNN3NPOBATbCA HE KaK HE OTCOPTUPOBAHHbIE ObITOBbIE OTXOAbl, @ KaK BOCCTaHOBJIEHHbIE N1 MOBTOPHO
NCNoJib30BaHHbIE.

NowuswN =
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrante véechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a
rozumi souvisejicim riziklim. S pristrojem si nesméji hrat déti.

Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alespor 8
let a nejsou-li pod dozorem.

Pristroj i kabel uchovéavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

A\ Povrchy piistroje budou palit.

Pokud pfelijete, z konvice by mohla unikat vafici voda.

Pouzivejte konvici jen s doddvanym podstavcem (a naopak).

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
osoba podobné kvalifikovang, aby nedoslo k riziku.
« Neumistujte konvici, podstavec, kabel ani zastrcku do kapaliny.
«  Nepouzivejte konvici na jiné tcely mimo ohfivéani vody.
«  Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Filtr 4. Ukazatel hladiny vody
2. Zamekvicka 5. Spinac

3. Vicko 6. Podstavec

PRED PRVNIM POUZITIM

Naplnite na max., dejte vafit, vylijte vodu a vyplachnéte. Tento Ukon provedte dvakrat, aby se odstranily
veskeré necistoty z vyroby.

PLNENI

1. Pro otevreni vitka stisknéte zamek vicka.

2. Do konvice nalijte alespon jeden sélek vody, ale ne nad rysku max.

3. Viko zavfete a zamécknéte, aby se uzamklo.

POUZITIi KONVICE

1. Podstavec umistéte na stabilni a rovnou plochu.

2. Zapojte podstavec do zasuvky.

3. Umistéte konvici na podstavec.

4.  Presunte vypinac na l. Rozsviti se kontrolka.

5. AZse zatne voda vafit, konvice se automaticky vypne.

6.  Pfistroj vypnete pfepnutim vypinace do polohy O nebo zvednutim konvice z podstavce.
OBECNE

Kdyz naklonite konvici, mGzZete zahlédnout na podstavci vihko. Neobavejte se - jde o paru, diky niz se
konvice automaticky vypne, pak kondenzuje a vytrati se otvory pod konvici.

Na spodni strané konvice mize dojit ke zméné barvy. Opét se neni ceho obavat - jde o disledek
spojovani prvku s dnem konvice.
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OCHRANA PROTI VYVARENI VODY
Zkréti se tim Zivotnost topného télesa. Pfi nedostatku vody se konvice vypne.
Pak musite konvici sejmout z podstavce, aby se vypinac resetoval.
Konvici poloZzte na pracovni plochu a pockejte, dokud nevychladne.
PECE A UDRZBA
1. Vypnéte podstavec a nechte konvici pfed mytim vychladnout.
2. Viechny plochy otfete ¢istym vlhkym hadrem.
3. Oteviete viko.
4. Filtr vysunite nahoru ven z vodicich list (obr. A).
5. Oplachnéte filtr pod tekouci vodou a otiete jej jemnym kartackem.
6.  Filtr zasunte zpét do vodicich list.
7. Viko uzavrete.
Pravidelné odstranujte vodni kamen (alespon mési¢né).
Tlumi¢ ma za Ukol potlacovat hluk, ktery varna konvice vydava. Vodni kamen mu brani ve spravné funkci a
konvice je pak hlu¢néjsi.
Pouzivejte specialni prosttedek proti vodnimu kameni. Rid'te se navodem k prostiedku proti vodnimu
kameni.
Vyrobky reklamované kvali vadam zpGsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za tplatu.
OCHRANA ZIVOTNiIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohroZeni zdravi a Zivotniho prostfedi vlivem nebezpecnych latek obsazenych v
elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem nesméji byt vhazovany do
smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo recyklovat.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj méZu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a
vedomosti ak su pod dozorom/pouceni a su si vedomi s tym spojenych rizik. Deti
sa s pristrojom nemaju hrat.

Cistenie a pouzivatelska udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak nie su starsie
ako 8 rokov a pod dozorom.

Pristroj a elektrickd Snuru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
A\ Povrchy spotrebica budu horuce.

Ak nalejete viac vody, z kanvice by mohla unikat vriaca voda.

Pouzivajte tuto kanvicu len s dodanym podstavcom (a naopak).

6Ak je privodny kdbel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

«  Nevkladajte varnt kanvicu, podstavec, privodny kébel alebo zastr¢ku do Ziadnej kvapaliny.
«  Nepouzivajte tito kanvicu na iné tcely ako je ohrievanie vody.
. Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.

LEN NA POUZITIEV DOMACNOSTI

NAKRESY

1. Filter 4. Ukazovatel hladiny vody

2. Tlacidlo na uvolnenie viecka 5. Spinac

3. Veko 6. Podstavec

PRED PRVYM POUZITIM

Naplrite po max, prevarte, vodu vylejte, potom oplachnite. Urobte to dvakrét, aby ste odstranili vietok
prach z vyroby atd.

PLNENIE

1. Stlacte zdmok veka a veko otvorte.

2. Naplnte aspon 1 $élkou vody, ale nie vyse max.

3. Veko zatvorte a zatla¢te smerom nadol, aby zapadlo na miesto.

POUZIVANIE KANVICI

1. Podstavec umiestnite na pevnu a rovnu plochu.

Zapnite podstavec do zasuvky.

Kanvicu polozte na podstavec.

Spinac zapnite do polohy I. Zasvieti svetelnd kontrolka.

Ked'voda zovrie, kanvica sa vypne.

. Kanvicu vypnete posunutim spinaca do O, alebo zodvihnutim kanvice z podstavca.

VSEOBECNE

«  Prizdvihnuti kanvice mozete zazriet na podstavci vlhkost. Nemajte obavy - je to para, ktord
automaticky vypne kanvicu, ked kondenzuje a uniké cez vetracie otvory pod kanvicou.

«  Naspodnej ¢asti kanvice moZete zazriet vyblednutie. Znovu, nemajte obavy - je to v dosledku
pripojenia ohrevného telesa na dne kanvice.

ovswN
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OCHRANA PRED VARENIM NA SUCHO

Skrati sa tym zivotnost ohrievacieho telesa. Pri nedostatku vody sa kanvica automaticky vypne.
Potom musite kanvicu vybrat z podstavca, aby ste ju znovu zapli - resetovali vypnutie.
Polozte kanvicu na pracovny povrch, aby vychladla.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

VA wWwN =

7.

Pred cistenim odpojte podstavec zo zasuvky a nechajte kanvicu vychladnut.
Vsetky povrchy utrite ¢istou vlhkou utierkou.

Otvorte veko.

Vysurite filter nahor a von z vodiacich list (obr. A).

Filter oplachujte pod tectcou vodou a stcasne ho Cistite makkou kefkou.
Zasunte filter nadol, do vodiacich ist.

Zatvorte veko.

Pravidelne odstraniujte vodny kamen (najmenej raz mesacne).

Ulohou timi¢a je znizit hluk vytvarany vriacou vodou. Vodny kamen bréni jeho fungovaniu a kanvica sa tak

stava hlu¢nejsou.
Pouzivajte originalny odvéapnovac. Postupuijte podfa ndvodu dodévaného s odvéapnovacom.

Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spdsobenymi vodnym kameriom budu opravené za poplatok.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych
a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym

komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova poutzit alebo recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.
WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczeristwa, miedzy innymi:
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz
osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jesli odbywa sie to pod
nadzorem / z instruktazem, oraz sa swiadome istniejacych zagrozen. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.
Dzieci nie powinny czyscic i obstugiwac urzadzenia, o ile nie sg starsze niz 8 lat i
s nadzorowane.
Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu niedostepnym dla dzieci w
wieku ponizej 8 lat.
A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajg sie.
Jesli wody bedzie za duzo, gotujgca woda moze rozpryskiwac sie.
Czajnik moze by¢ uzywany tylko tacznie z dostarczona podstawa (i na odwrot).
Jezeli przewod zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

Nie zanurzaj czajnika, ani podstawy zasilajacej, przewodu przytaczeniowego w jakimkolwiek ptynie.

Nie uzywac czajnika w innych zastosowaniach jak gotowanie wody.

Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO
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RYSUNKI

1. Filtr 4. Wskaznik poziomu wody
2. Blokada pokrywy 5. Wytacznik

3. Pokrywa 6. Podstawa

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Napetnij do max , zagotuj, wylej wode, a nastepnie wyptucz. Wykonaj to dwukrotnie, aby usuna¢ wszelkie
zanieczyszczenia fabryczne, itd.

NAPELNIANIE

1. Nacis$nij przycisk blokady pokrywy, aby otworzy¢ pokrywe.

2. Napetnij, co najmniej 1 filizanka wody, ale nie powyzej max.

3. Zamknij pokrywe i naciénij ja, aby sie zatrzasneta.

UZYWANIE CZAJNIKA

1. Ustaw podstawe zasilajaca na stabilnej, rownej powierzchni.

Wt6z wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka sieciowego.

Ustaw czajnik na podstawie - uwazaj, aby nie rozlewac wody.
Przesun wyfacznik na . Zaswieci sie lampka.

Kiedy woda sie zagotuje, czajnik sie wytaczy.

Aby wytgczy¢, ustaw wytacznik na O, albo zdejmij czajnik z podstawy.

ovewn
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OGOLNE UWAGI
Po uniesieniu czajnika, moze sie okaza¢, ze podstawa zasilajgca jest wilgotna. To normalne - jest to
skroplona para wodna, przedostajacg sie przez otwory pod czajnikiem, potrzebna do
automatycznego sterowania i wytaczenia czajnika.
Na dnie czajnika moga sie pojawic¢ przebarwienia. To réwniez jest normalne - skutek przylegania
elementu do dna czajnika.
OCHRONA PRZED URUCHOMIENIEM BEZ WODY
Skréci zywotnos¢ urzadzenia. Wiaczenie czajnika bez wody spowoduje odtaczenie zasilania.
Aby zresetowac odtacznik, nalezy zdjac czajnik z podstawy.
Postaw czajnik na powierzchni roboczej i poczekaj az ostygnie.
EKSPLOATACJA | KONSERWACJA
Wyjmij wtyczke z gniazdka, przed czyszczeniem czajnik musi ostygnac.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.
Otworz pokrywe.
Podnies filtr i wysun go z prowadnic (rys. A).
Wyptucz filtr w strumieniu wody, jednoczesnie czyszczac miekka szczoteczka.
Wsun filtr do dotu w prowadnice.
7. Zamknij pokrywe.
Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesigcu).
Ttumik ma za zadanie zmniejszenie hatasu wytwarzanego przez gotujaca sie wode. Osad przeszkadza
dziataniu czajnika, a czajnik staje sie gtosniejszy.
Stosuj markowy odkamieniacz. Postepuj zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.
Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato spowodowane osadami
kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.
OCHRONA SRODOWISKA
Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w urzadzeniu
niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne mogga by¢ zagrozeniem dla $rodowiska. Nie wyrzucaj
wraz z odpadami komunalnymi.

U AwWwN =
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom
i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju uklju¢ene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti
pod nadzorom.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

A\ Povrsine uredaja ¢e postati vruce.

Ako ga prepunite, iz ¢ajnika moze da price kipuca voda.

Koristite ¢ajnik samo sa prilozenim postoljem (i obratno).

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

« Nemojte uranjati ¢ajnik, postolje, kabel ili utika¢ u bilo kakvu tekucinu.
« Nemojte koristiti ¢ajnik u bilo koju drugu svrhu osim za grijanje vode.
« Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Filter 4. Mjerac razine vode
2. Zapor poklopca 5. Prekidac¢

3. Poklopac 6. Postolje

PRIJE PRVE UPORABE

Napunite do oznake max, dovedite vodu do vrenja, prospite je i potom isperite uredaj. Ponovite ovu radnju

dva puta, kako biste uklonili prasinu nastalu tokom proizvodnje, itd.

PUNJENJE

1. Da biste otvorili poklopac, pritisnite zapor poklopca.

2. Napunite ga najmanje 1 3alicom vode, ali ne preko oznake max.

3. Zatvorite poklopac i pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.

UPORABA

1. Postavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.

2. Stavite utikac postolja u uti¢nicu.

3. Postavite ¢ajnik na postolje.

4. Pomijerite prekidac prema oznaci l. Svjetlo ce se upaliti.

5. Kadvoda zakuha, ¢ajnik ce se iskljuditi.

6. Zaiskljucivanje pomaknite prekidac na O, ili podignite ¢ajnik s postolja.

OPCE UPUTE

. Kad podignete ¢ajnik, moguce je primijetiti vlagu na postolju. Ne brinite; radi se o pari koja se koristi
za automatsko iskljucenje, a koja se poslije kondenzira i izlazi van preko odvoda koji se nalaze ispod
Cajnika.
Mozda cete primijetiti slabi gubitak boje na dnu ¢ajnika. Ponavljamo, ne brinite; to nastaje zbog
povezivanja elementa za dno Cajnika.
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ZASTITA OD RADA KOD NEDOSTATKA VODE | ISKLJUCIVANJE
Takvom uporabom se skracuje vijek trajanja elementa. U nedostatku vode ¢ajnik prestaje s radom i
iskljucuje se.
Onda morate skinuti ¢ajnik sa svog postolja kako biste izvrsili resetiranje prestanka rada.
Postavite ¢ajnik na radnu povrsinu dok se ne ohladi.
CISCENJE | ODRZAVANJE
1. lzvadite utikac postolja iz uti¢nice i ostavite ¢ajnik da se ohladi prije ¢is¢enja.
2. Obridite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.
3. Otvorite poklopac.
4, Kliznim pokretom pomaknite filter prema gore kako biste ga izvadili iz vodilica (sl. A).
5. lIsperite filter pod teku¢om vodom i istovremeno ga ocistite mekanom cetkom.
6.  Kliznim pokretom umetnite filter u vodilice pritiskajuci ga prema dolje.
7. Zatvorite poklopac.
Redovito uklanjajte kamenac (najmanje jednom mjesec¢no).
Prigusivac je projektiran za smanjenje buke koja nastaje klju¢anjem vode. Kamenac sprjecava njegov rad i
Cajnik postaje bucniji.
Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca poznate marke. Slijedite upute prilozene uz sredstvo za uklanjanje
kamenca.
Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ¢e biti naplacen.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim i
elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod
nadzorom.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.
A\ Povrsine naprave se segrejejo.

Ce kotlicek preve¢ napolnite, lahko iz njega brizgne vrela voda.
Kotlicek uporabljajte samo s prilozenim stojalom (in obratno).

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.
«  Kotlicka, stojala, kabla ali vti¢a ne dajajte v katerokoli tekocino.
«  Kotlicka ne uporabljajte za ni¢ drugega, kot za segrevanje vode.
«  Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Filter 4. Kazalnik nivoja vode
2. Zaklepanje pokrova 5. Stikalo

3. Pokrov 6. Stojalo

PRED PRVO UPORABO

Napolnite do oznake max, zavrite, zavrzite vodo in nato sperite. To storite dvakrat, da odstranite kakrsen

koli prah, nastal med proizvodnjo itd.

DOLIVANJE

1. Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov.

2. Kotlicek napolnite z najmanj 1 skodelico vode, vendar ne ¢ez oznako max.

3. Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

UPORABA VASEGA KUHALNIKU

1. Stojalo postavite na stabilno vodoravno povrsino.

2. Stojalo priklopite v zidno vticnico.

3. Kotlicek postavite na stojalo - pazite, da ne razlijete vode.

4. Stikalo premaknite na I. Zasvetila bo lucka.

5. Kovoda zavre, se kotlicek izkljuci.

6.  Zaizklop stikalo potisnite na O ali pa grelnik dvignite s stojala.

SPLOSNO

. Ko dvignete kotli¢ek, boste morda videli vlago na stojalu. Ne skrbite - to je para, ki se uporablja pri
samodejnem izklopu in ki potem kondenzira ter uide skozi zra¢nike pod kotlickom.

. Na dnu kotlicka se lahko spremeni barva. Tudi to naj vas ne skrbi - to se zgodi zaradi spoja med
grelnikom in dnom kotlicka.
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ZASCITA PRED UPORABO Z NEZADOSTNO KOLICINO VODE
To skrajsa Zivljenjsko dobo grelnika. Kotli¢ek se izkljuci z varnostnim stikalom za suh grelnik.
Kotlicek morate potem odstraniti iz stojala, da ponastavite samodejni izklop.
Kotlicek postavite na delovno povrsino, dokler ni hladen.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Odklopite stojalo in pustite, da se kotlicek pred ¢is¢enjem ohladi.

Vse povrsine obrisite s Cisto vlazno krpo.

Odprite pokrov.

Filter potegnite navzgor in ga vzemite iz vodil (slika A).

Filter sperite pod tekoco vodo, pri tem pa ga Cistite z mehko krtacko.

Filter potegnite navzdol v vodila.

. Zaprite pokrov.

Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec).
Glusnik je zasnovan za zmanjsanje hrupa zaradi vrenja vode. Vodni kamen prepre¢i njegovo delovanje in
kotlicek postane glasnejsi.
Uporabite ustrezno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna. Upostevajte navodila, ki so navedena na
tem sredstvu.
Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega kamna, bo treba
popravilo placati.

ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke. Namesto tega
jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

Nouvswn -
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Alofaote Tig 06nyieg, QUAAETE TIC 08 AOPANEC PEPOC KAl OE TIEPITTTWON TIOU SWOETE Tr) GUOKEUT G€ AANOV
XPNot, dwote padi kai Tic odnyiec. Apaipéote OAa Ta UNIKA CUOKEVAGIAC TTPLV ammd TN XPRon.
ZHMANTIKA METPA AXOAAEIAX

Tnpeite Ta Baotkd pETpa aoPANELAG, CUUTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTOPAKATW:

H mapouoa cuokeur punopei va xpnotuomnoindei and maidid nAikiag avw twv 8
ETWV Kal ATOMA IE PEIWHEVEG OWUATIKES, ALOONTAPLES i} HIAVONTIKES IKAVOTNTEG N
dtopa mou dev dlabéTouv emapkn epmelpia A yvwaon, umé tnv mpoimobeon 6t Ba
Bpiokovtat und emiBAeyn rj Ba Adfouv oXeTIKEG 0ONnyieC Kal KATavooUV Toug
KIvOUVOUC TTOU €VEXEL N XPHON TNG OUOKEUAG. Ta maidid dev mpémet va
XPNOLLOTOIOVV TN CUOKEUH w¢ TaixVidl. O kaBapIopog Kat n cuvtrpnon and
xpNnotn dev mpémel va mpaypatomolouvTal amod maidid, EKTOC Ki av gival Avw Twv 8
€TWV Kat Bpiokovtal umo emiAeyn. Na Siatnpeite Tn cuokeun Kal To KaAwdio
Hakpld amd maudid NAKIag KATw Twv 8 ETWV.

A Mépn ¢ ouoKeUNC gival mMBavo va kaive Katd tn SIdpKela TS XPRoNG.

Eav 1o yepioete umepBolika o Bpaoctrpag evdéxetal va ekToEeVaEL BPaaTod vePO.
Na xpnOlOTOIE(TE TO BPACTHPA AMOKAEIOTIKA E TNV TTAPEXOUEVN BAon (kat
avtioTpoQa).

Eav to kahwdlo ival pBapuévo, mpémel va avTikataotabei amé tov
KATOOKEVAOTH, TOV QVTIMPOoWTO TOU | KATOlo £E0UCIO80TNUEVO TIPOCWTTO TTPOC
amo@uyn Kvduvwv.

«  Mnv tonobeteite To Bpactnpa, Tn fAon, To KaAwdio f To PIC uéoa oe omoloSHTIOTE LYPO.

«  Mn xpnoipomoieite 1o Bpaotrpa yia onotadrimote dAAN xprion mépa amo tn Béppavon vepou.

«  Mn xpnoipomoleite Tn cuckeun £dv sivat @Bappévn 1} Tapouctdlel SUOAEITOUPYIEC.
AMNOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA

1. Oiktpo 4. Metpntic otabung vepol
2. Ac@alela Kamakiol 5. Aakoming

3. Kamaki 6. Bdon

MPIN AMO THN NPQTH XPHXZH

lepioTe €wg TNV évBel§n max, amoppiPTe To vePO, Emerta EemAUveTE. KavTe To SU0 QOpPEC yla va apalpECETe
TUXOV OKOVN amd TN QACN KATAOKEUH, K.ATT.

NAHPQZXZH

1. TaTAOTE TNV A0PANEIR KATTAKIOU YIa VA QVOIEETE TO KATAKL.

2. Tepiote pe Touhayiotov T AIT{avi vepo, aAd oxt mavw amd Ty €vOein PéyloTng oTddung (max).

3. KA\eioTe TO KAMAKI KAl TATAOTE TO POG TA KATW Y10 VA A0PANICEL

XPHXIH THX BPAXTHPAZXZ

1. TomoBetriote Tn Bdon mavw o€ pia oTabepn, Mimedn emM@Avela.

Yuvdéote T Pdon oty emroixia mpida.

TomoBetroTe 10 BpaoTrpa otn Baon - MPooé€Te va un Xubei vepo.

Metakiviiote To Siakdmtn oto |. Oa avayel n Auyvia.

Otav Bpdoel o vepd, o Bpaotnpag Ba amevepyomoinOei.

MNa amevepyomoinaon, HETAKIVROTE Tov Slakomtn otn Béon O, 1) oNKWoTE Tov Bpactripa amo tn Bdon.

ovswn
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FENIKA
TNKWVOVTag To BPacTripa eVOEXETAL VA UTIAPXEL UYpasia oTn BAon. Mnv avnouyxeite - €ival 0 aTog
TIOU XPNOILOTIOLEITAL YO YIA TNV QUTOUATN OTIEVEPYOTIOINGT, O OTI0I0G 0TI CUVEXELD UYPOTIOLEITAL KAl
Slagelyel amod avoiypata Katw amd 1o Bpactrpa.
EvdéxeTatl o muBuévag Tou Bpactripa va amoxpwiatioTel. Kat méAt Sev umdpyet Adyog avnouyiag —
auTo oPEINETAL OTNV TPOTKOAANGN TOU GTOIKEIOU 0TOV TUBPEVA Tou BpaoTrpa.
MPOXTAZIA ZTETNOY BPAXMOY
AuTO €xel we amotéheopa T pikpdTeEn Sidpkela {wn¢ Tou oTolyeiou. Mia ac@alela npou Bpacuol
amevepyorolei To BpaoTtripa.
YN OUVEXELQ TIPETIEL VA AQAIPETETE TOV BPACTAPA amod T BACN TOU yla va EMAVAPEPETE TNV
aopahela.
AKOUUTTAOTE TOV BPACTAPA OTNV EMPAVELD EPYATIAG WG OTOU KPUWOEL.
(DPONTIAA KAI ZYNTHPHZH
Amoouvdéote T BAcn amd To pelpa KAl Yo Te ToV BPAcTPA VA KPUWOEL TIPIV TOV KABapioETE.
YKOUTTIOTE ONEC TIG EMPAVELES e Eva kaBapo Ppeypévo mavi.
Avoi€Te TO KamAKL.
YUPETE TO QINTPO TTPOC TA EMAVW YIA VA TO AMTOUAKPUVETE amd Toug 0dnyouc (€K, A).
Zem\UVETE TO QIATPO L TPEXOUEVO VEPO TpiovTag mapdAAnAa pe pia palakn Bovptoa.
IpwETe TO GINTPO MPOC TA KATW Yia va To BANETE PéoA 0TOUC 08NyoUC.
7. K\eiote 10 KOMAKL
Na ekteleite AANATWON TAKTIKA (TOUAAXIOTOV Hia @OPdA TO MRva).
O kataoToAéag éxel oxedlaoTel yia va pelwvel Tov 80pufo mou kavel To vepo otav Bpalel. Ta dhata
napepmodifouv Tn Aeltoupyia Tou, kat o BpacTrpag Kavel meplocotepo BopuBo.
XpnolomoloTe mPoiov a@ardTwong Tou umopiou. AKOAOUOROTE TIC 08nyieg Mou cuvodeloLV TO TIPOIdY
apaldtwonge.
Mpoidvta Ta omoia emMoTpéPovTal Katd Tn SIAPKELX loXUOE TN £yyUNnong pe @Bopéc Aoyw aAdtwy Ba
UTIOKEIVTAL OE XPEWON EMIOKEVNAG.
MPOXZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ
Mpo¢ amo@uyn mepIBAMOVTIKWY TPOBANUATWY Kal TPORANUATWY LyEiag AOyw EMKiVOUVWY OUCIOV
amd NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC, Ol GUOKEVEG e AUTO To oUBoNO Oev Ba mpémel va
amoppimTovTal e Ta AOId OIKIOKA AmoPPIMKATA, AAAA VA VAKTWVTAL, VO EMAVAYXPNOIUOTTOLo0VTAL 1 Val
QVAKUKAWvoVTaL.

UV HAWN =
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovabbadja a készuléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznalat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az alabbi alapvetd biztonsdgi dvintézkedéseket:

Az eszkdzt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkez6 vagy tapasztalatlan személyek csak felligyelet
alatt/masok utasitasainak megfelel6en és csak akkor hasznélhatjak, ha tisztaban
vannak a hasznalatbdl eredd kockazatokkal Gyermekek nem jatszhatnak az
eszkozzel.

A készUlék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak
akkor végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek.

Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven aluli gyermekekt6l elzarva.

A Akésziilék fellletei felforrésodnak.

Ha tultolti, a kannabdl forrd viz frocsdghet.

A kanndt csak a hozzd adott tartdval haszndlja (ahogy a tartét is csak a kannaval).
Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz
munkatarsaval vagy egy hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkerilje a
veszélyeket.

«  Netegye a kanndt, a tartét, a kabelt semmilyen folyadékba.

«  Akannat vizmelegitésen kiviil mas célra ne hasznlja.

« NemtUkodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibasan muakodik.
CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Szlr6 4. Vizszint mérce
2. Fedélzar 5. Kapcsolo

3. Fedél 6. Tartd
AZELSO HASZNALAT ELOTT

Toltse fel a max jelzésig, forralja fel a vizet, ontse ki, majd 6blitse ki. Végezze el ezt kétszer, hogy

eltavolitson minden gyartasi port stb.

MEGTOLTES

1. Afedél felnyitdséhoz nyomja meg a fedélzarat.

2. Toltson bele legaldbb 1 csésze vizet, de ne [épje tul a max jelzést.

3. Csukja le afedelet és nyomja le, hogy lezarja.

A ViZFORRALOBAN HASZNALATA

1. Helyezze a tartét egy stabil, sik feliletre.

Dugja be a tarté dugdjat a falon levé aljzatba.

Tegye a kannat a tartdra - tigyeljen ra, hogy ne boritsa ki.

Allitsa a kapcsol6t I-re. A lampa kigyullad.

Amikor a viz forr, a kanna kikapcsol.

. Akikapcsolashoz éllitsa a kapcsolot a O alldsra vagy emelje le a kannét a tartorél.

LTALANOS
Amikor felemeli a kannét, lehet, hogy a tartét nedvesnek talalja. Ne aggddjon - ez az automatikus
kikapcsoldshoz hasznélt géz, ami lecsapédik és a kanna alatt levé szell6z6 nyildsokon at tavozik.

«  Akanna fenekén elszinez6dést lathat. Ne aggddjon - ez az elemnek a kanna fenekéhez t6rténé

rogzitése miatt van.

ovawN
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TELJES ELFORRALAS ELLENI VEDELEM
Ez leréviditi az elem élettartamat. A viz nélkiil torténé forralaskor a biztonsagi kikapcsolas funkcio
kikapcsolja a kannat.
Ekkor el kell tdvolitani a kannat a tartordl a biztonsagi kikapcsolds visszaallitdsahoz.
Helyezze a kannat a konyhapultra, mig leh(il.
APOLAS ES KARBANTARTAS
1. Huzza ki a tartét és tisztitas el6tt hagyja lehdlni a kannét.
2. Azosszes felliletet tordlje le tiszta nedves kendével.
3. Nyissa ki a fedelét.
4. Filtreyi yukari ve yuvalarin digina dogru kaydirin (A. dbra).
5. Oblitse 4t a sz(ir6t foly6viz alatt, kozben kefélje &t egy puha kefével.
6.  Filtreyi asagi ve yuvalara dogru kaydirin.
7. Zarjale afedelet.

Vizkételenitse rendszeresen (legalabb havonta egyszer).
Haszndljon szabadalmaztatott vizkdoldét. Kdvesse a vizkdolddhoz mellékelt utasitasokat.
Azoknak a garancids termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibasodasat, dijat
szamitunk fel.

KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levd veszélyes anyagok altal okozott
kornyezeti és egészségiigyi problémakat, az ilyen jellel jeldlt késziilékeket nem szabad a szét nem
valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gy(ijteni, Ujra fel kell dolgozni és Ujra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan énce cihazin tlim ambalajini gikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel giivenlik 8nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve (izeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece
denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
islemleri, 8 yasin tizerinde ve denetim altinda olmadiklari taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestirilmemelidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki ¢ocuklardan uzak tutun.
A\ Cihazin ylizeyleri ¢ok 1sinabilir.
Fazla doldurdugunuz takdirde, fokurdayan kaynar su, 1siticidan digari tasabilir.

Su isiticisini sadece birlikte verilen taban tnitesiyle (veya taban Gnitesini sadece
birlikte verilen su 1siticisiyla) kullanin.

Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili
servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.
Su isiticisini, taban dinitesini, elektrik kablosunu veya fisini su veya baska bir siviya daldirmayin.
Suisiticisini, su 1sitma diginda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.
SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Filtre 4. Suseviyesi gostergesi
2. Kapakkilidi 5. Dlgme

3. Kapak 6. Taban lnitesi

ILK KEZ KULLANMADAN ONCE

max isaretine kadar doldurun, kaynatin, suyu dékiin ve sonra durulayin. Uretimden kalan tiim toz, vb.

cisimleri temizlemek icin bu islemi iki kez tekrarlayin.

DOLDURMA

1. Kapagiagmakicin kapak kilidine bastirin.

2. maxisaretini gegmemek kaydiyla, en az 1 fincan su ile doldurun.

3. Kapagdi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin.

KULLANIMI

1. Taban Unitesini sabit, diiz bir zemin Uzerine yerlestirin.

2. Taban Unitesinin fisini, elektrik prizine takin.

3. Suisiticisini taban Gnitesine, icindeki suyun dokiilmemesine dikkat ederek yerlestirin.

4. Digmeyil konumuna getirin. Lamba yanacaktir.

5. Sukaynadiginda su isitici kendiliginden kapanacak.

6. Kapatmakicin, dligmeyi O konumuna getirin veya elektrikli su 1siticisini taban {nitesinden kaldirin.

GENEL

«  Suisiticisini yukari kaldirdiginizda, taban Unitesi tizerinde nem gérebilirsiniz. Endiselenmeyin; bu,
cihazi otomatik olarak kapatmada kullanilan su buharidir; bir siire sonra yogunlasarak su isiticisinin alt
kismindaki hava deliklerinden disari cikar.
Su isiticisinin zemininde biraz renk solmasi olabilir. Endiselenmeyin; bu, rezistansin su isiticisinin
zeminine temasi nedeniyle olusmaktadir.
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SUSUZ KAYNATMA KORUMASI
Bu durum rezistansin dmriinii kisaltir. Bir “susuz kaynama salteri” su isiticisini devre disi birakacaktir.
Sonra, salteri sifirlamak icin su isiticisini taban tinitesinden ¢ikarmalisiniz.
Su isiticisini soguyana dek ¢alisma tezgahi tizerinde bekletin.
TEMIZLiK VE BAKIM
Temizlemeden 6nce, taban iinitesinin fisini prizden ¢ekin ve su isiticisinin sogumasini bekleyin.
Tlm ylizeyleri nemli bezle silin.
Kapagdi agin.
Filtreyi yukari ve yuvalarin disina dogru kaydirin (Sekil A).
Filtreyi akan musluk suyu altinda yumusak bir firca ile fircalayarak iyice durulayin.
Filtreyi asadi ve yuvalara dogru kaydirin.
7. Kapadi kapatin.

Diizenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin (en az ayda bir).
A sz(ir6/fékez0 a forrasban levé viz zajcsokkentésére szolgal. A vizké megakadalyozza a mikodést és a
tedskanna hangosabb lesz.
Tescilli bir kireg giderici tirtin kullanin. Kireg giderici trlinle birlikte verilen talimatlari uygulayin.
Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen Griinlerin onarimlari licrete tabi olacaktr.
CEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu ¢evre ve saglik sorunlarini
onlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil, geri déniisim
konteynerlerine birakilmalidir.

U AwWN =

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrii 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urtinii distirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de bazd, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experientd si cunostinte daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la
care se supun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca
acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge.

Daca umpleti prea mult, riscati ca vasul sa verse apa care fierbe.
Folositi vasul doar impreund cu suportul sau (si vice versa).

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul
de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.
. Feriti vasul, suportul, cablul ori intrerupatorul de orice lichid.

. Nu folositi vasul decat pentru incalzirea apei.
«  Nuoperati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHI'[A

1. Filtru 4. Indicatorul nivelului de apa
2. Buton de deblocare capac 5. intrerupdtor

3. Capac 6. Suport

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Umpleti pana la max, fierbeti, evacuati apa, apoi spdlati. Repetati inca o data, pentru a elimina praful depus

in timpul fabricarii etc.

UMPLERE

1. Apdsati butonul de deblocare a capacului pentru a deschide capacul.

2. Umpleticu cel putin 1 cand de apa, insa nu depdsiti semnul max.

3. Inchideti capacul si apasati pentru a-I bloca.

MODUL DE FOLOSIRE

Asezati suportul pe o suprafata stabila, nivelatd.

Conectati suportul la priza de pe perete.

Asezati vasul pe suport - fiti atenti sa nu vdrsati apa.

Comutati intrerupatorul la I. Becul se va aprinde.

Cand apa fierbe, vasul se va opri.

. Pentru a opri aparatul, mutati comutatorul pe O sau ridicati carafa de pe suport.

ENERAL
Cand luati vasul, este posibil sa descoperiti ca suportul este umed. nu va faceti griji - este aburul
folosit pentru oprirea automata, care mai apoi se condenseaza si este evacuat prin orificiile de sub
vas.

«  Este posibil sa observati o decolorare pe fundul vasului. din nou, nu vd faceti griji - este din cauza

combinarii elementului cu fundul vasului.

OoU s wN =
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PROTECTIE FIERBERE PANA LA USCARE
«  Aceasta va scurta viata elementului. Fierberea féra apa va opri automat aparatul.
. Pentru a reseta fierberea, trebuie sa luati vasul de pe suport.
Asezati vasul pe o suprafatd de lucru pana cand se raceste.
NGRUJIRE Sl INTRETINERE
Scoateti suportul din priza si lasati vasul s se rdceasca inainte de a le curdta.
Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.
Deschideti capacul.
Glisati filtrul in sus si scoateti-I de pe ghidaj (fig. A).
Spalati filtrul sub jet de apa, folosind o perie moale.
Glisati filtrul in jos, pentru a-l monta pe ghidaj.
. Inchideti capacul.

Detartrati regulat, (cel putin o data pe luna).
Folositi un detartrant brevetat. Urmati instructiunile detartrantului.
Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de calcar, vor fi
reparate aplicandu-se un pret de reparare.

PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sandtate cauzate substantele periculoase din aparatele electrice
si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate,
refolosite sau reciclate.

[——
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lMpoyeTeTe MHCTPYKLUUMTE, 3aMa3eTe r'v 1 ri NpeAaBaiTe, ako NpefaBate 1 ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKM
OMaKOoBKM Npegm yrnotpeba.
BAXHU NPEAMNA3HUN MEPKUA

CJ'IEﬂBaVITe OCHOBHUTE MEPKK 3a 6€30|'IaCHOCT, BKNIOYUTENHO:

To3u ypen MOXe Aa Ce U3Mos3Ba OT AeLa Haf 8-rofuniiHa Bb3pacT, KaKTo 1 OT
X0pa C orpaHnyeHn Gr3NYECKI, CETVBHU U YMCTBEHI COCOBHOCTH, MK NnMCa
Ha OMWT 1 NMO3HAHVA, aKO Ca HArNEeXAaHW/VHCTPYKTUPaHW 1 pa3bupart
onacHocTuTe ¢ ToBa. C ypeaa He TpsabBa fla UrpasT geua.

MouncTBaHETO U NoAAPbKKaTa He TPAOBA [a Ce N3BbPLLBAT OT feLd, OCBEH aKO
Te He Ca Haj 8-rofnLIHa Bb3PacT W HAKOW M Harnexaa.

MaseTe ypena v Kabena ot geua nog 8-roguwHa Bb3pacT.

A\ TIoBbPXHOCTTA Ha ypeaa e Ce HaropeLyy.

AKo npenb/HNTE KaHaTa, OT Hes MOXe Aa NPbCKa Bpsna Boaa.

3non3BaiiTe KaHaTa CaMo 3aefIHO C NPeAoCTaBeHaTa NocTaBKa (1 06paTHO).

Ako KabenbT e NoBpeAeH, TOl TpsAbBa Aa ce NOAMEHU OT MPOU3BOANTENS, HETOB
NPeLCTaBNTEN 3a CEPBU3HO 0OCITYKBaHe N APYTo KBaNUGULMPAHO 3a Ta3u Len
nuue, 3a 1a ce U3berHe BCAKaKbB PUCK.

«  HenocraBalite KaHaTa, NocTaBKaTa, Kabena v Lwencena B TEYHOCT.
+  Hewu3nonsgaiiTe KaHaTa 3a ipyry Liesn, OCBEH 3a CTOMJIAHE Ha BOfa.
«  HeusnonsBgaiite ypesa, ako e noBpeaeH uim He paboTn N3pALHO.

CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA

UNICTPALUN

1. ¢untbp 4. MHAMKATOp 3a HMBO Ha Bofata
2. KJIOM Ha Kanaka 5. KoM

3. Kanak 6. noCTaBKa

NMPEAV NBPBA YNOTPEBA

HanbnHeTe o MapKMpoBKaTa max, oCTaBeTe BOAATa fja 3aBPU, N3XBbPJIETE A U u3nnakHeTe. MoBTopeTe

Te3n LeliCTBIS, 33 la Ce NpeMaxHe NPOoV3BOACTBEHMAT Npax 1 gp.

MbJIHEHE

1. HaTucHeTe 6MOKMPOBKa Ha Kanaka, 3a ia OTBOpUTE Karnaka.

2.  HanbnHete Hait-manko 1 vallka BoAa, HO He Hafl 3HaKa max.

3. 3aTBOpeTe Kamaka 1 O HaTUCHETE, 3a [ja Ce 3aK/oum.

M3NOJNI3BAHE HA BALLNA KAHATA

1. TocTaBeTe NoCTaBKaTa Ha CTabU/IHA, paBHa MOBBPXHOCT.

BkJloueTe nocTaBKaTa B CTEHHNS KOHTAKT.

MocTaBeTe KaHaTa Ha NOCTaBKara.

MpemecTeTe Kntoya B no3nuua . Jlamnnykata e cBeTHe.

KoraTo BoaaTa 3aBpu, KaHaTa Le ce U3K/UM.

3a fa U3KJlounTe, NpemecTeTe NPEeBKOYBATENA Ha NofoXeHMe O nay NoBaurHeTe TEPMoKaHaTa ot

nocTaBKaTa.

ObLWN YKA3AHUA

. KoraTo BAMrHeTe kaHaTa, € Bb3MOXHO [la 3abeneXxuTe Biara Ha noctaBKkaTa. He ce nputecHsBalite
- TOBa € MapaTa, KOATO Cromara 3a aBTOMAaTUYHOTO M3KJTIOUBaHe 1 KOATO Cief TOBa Ce KOHAEH3Mpa 1
13TWYa Npe3 OTBOPUTE NOA KaHaTa.

ovswN
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«  MoxeTe fa 3abenexunTe U3BeCTHO 06e3LBETABAHE Ha ;/BHOTO Ha KaHaTa. OTHOBO, He ce
NpuUTeCHABaliTe — TOBA Ce Ab/HKI Ha HarpeBaTesia, CBbp3aH C A0MHaTa YacT Ha KaHata.

SALLUTA OT USBUPAHE

«  ToBa We CbKpaTu XMBOTa Ha HarpesaTtens. MpeanasuTen 3a 3aluTa OT 3aBrpaHe 63 Bofa Le
M3KJI0UN KaHaTa.

- CnepToBa TpAOBa Aa OTCTPaHWTE KaHaTa OT MOCTaBKaTa, 3a Aa Hymparte NpeanasuTens.

«  TocTaBeTe KaHaTa BbpXy paboTHaTa NOBbPXHOCT, BOKATO U3CTHHE.

FPUXU N NOAAPDHKKA

Mpeny nouncTBaHe N3KYeTe NOCTaBKaTa OT KOHTaKTa 1 OCTaBeTe KaHaTa fia ce OXnafy.

MouncTeTe BCUYKM MOBBPXHOCTU C YMCTa BNaXKHa Kbpra.

OTBOpeTe Kanaka.

Mnb3HeTe GUATBPA Harope 1 ro N3BaAeTe OT HanpaBAABaLLUTe eneMeHTH (dur. A).

V3nnakHeTe GunTbpa nop Tevalla BOAA, KaTo CbLUEBPEMEHHO 0 MOYMCTHTE C MeKa YeTKa.

Mnb3HeTe GUATBPA HAZONY 1 FO NMOCTABETE B HANPABJIABALLUTE EJIEMEHTN.

. 3aTBOpeTe Kanaka.

PepnoBHO nouncTBanTe KOTNeHUs KaMbK (MOHe BeAHBbK MeCeyHo).
Bastirici, kaynayan suyun meydana getirdigi sesi azaltmak lizere tasarlanmistir. Kireg, cihazin ¢alismasini
engelleyecek ve su isiticisi daha gliriiltiilii calisir hale gelecektir.
V3non3BaiiTe naTeHTOBaH Npenapart 3a OTCTPaHABaHe Ha HacnarBaHuA. CnefBalite NHCTPYKLMMTE Ha
npenapara.
MpoayKTI Noa rapaHLms, BbpHaTK C MOBPEAM B Pe3yNTaT OT HaTPyNBaHe Ha KOT/IEH KaMbK, MoAJiexar Ha
TaKca 3a PEMOHT.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

3a Aa ce u36erHaT eKoNorMyHu 1 3ApaBHK NPoGIeMy Nopaamn Hanmnuve Ha onacHN cy6cTaHLumn B
eNeKTPUYECKNTE 1 eNEeKTPOHHU CTOKM, ypeaunTe, 0603HauYeHU C TO31 CUMBOJ, He TpsAOBa Aa Ce U3XBbPNAT
3aeflHO C HeCOPTMPaHM OBLLMHCKM OTNaLbLK, a CeiBa Aa ce BbpHaT 06paTHO, Aia Ce M3MoM3BaT OTHOBO
WU pelyKanpar.
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